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1) Importante: no cuelgue el auricular ya que desconectaría la llamada.

Cambiar de microcascos 
a teléfono
6.5 Durante una llamada en la que 
esté utilizando los microcascos, 
levante el auricular y vuelva 
a colocar los microcascos en 
el soporte de carga. La llamada no 
se redirigirá al teléfono hasta que 
los microcascos no se encuentren 
de nuevo en el soporte de carga. 

 7. Realizar y responder llamadas en el teléfono móvil

Uso

Realizar y terminar llamadas en el teléfono móvil

 Al hacer una llamada desde su móvil, la llamada se transferirá a su auricular automáticamente 
(dependiendo de las propiedades del teléfono; consulte el Manual de Usuario de su teléfono 
móvil para saber cómo activar esta función.)

Si su teléfono no admite esta función, consulte el Manual de Usuario de su teléfono móvil para 
saber cómo responder a una llamada con el auricular.

 Para responder una llamada, pulse brevemente el botón Responder/fin, O pulse el botón Fin/
No (o similar) de su teléfono móvil.

Responder y terminar una llamada entrante 

 Para responder, pulse brevemente el botón Responder/fin del auricular después de que suene 
por primera vez.

 Para finalizar una llamada, pulse brevemente el botón Responder/fin, O pulse el botón Fin/No 
(o similar) de su teléfono móvil.

 IMPORTANTE: Si responde una llamada en su teléfono móvil, dependiendo del modelo, no será 
transferida automáticamente a los auriculares.

6.5 Cambiar del auricular al teléfono*

Puede cambiar del auricular al teléfono móvil durante una llamada activa. Puede que desee hacer 
esto si, por ejemplo, los auriculares tiene poca batería.

 Utilice el menú de su teléfono móvil para cambiar de auricular a teléfono móvil durante una 
llamada activa (consulte el Manual de usuario de su teléfono móvil.)

Cambiar del teléfono al auricular*

Puede cambiar del auricular al teléfono móvil durante una llamada activa.

 Utilice el menú de su teléfono móvil para cambiar de auricular a teléfono móvil durante una 
llamada activa (consulte el Manual de usuario de su teléfono móvil.)

Rechazar una llamada entrante*

 Para rechazar una llamada entrante, pulse el botón responder/fin del auricular cuando suene 
el teléfono.

Dependiendo de la configuración de su teléfono, la llamada será transferida a su buzón de voz 
o el llamante escuchará la señal de ocupado.

* Depende del teléfono móvil. Para más información, consulte el manual de usuario de su teléfono móvil.

Hacer una llamada con marcación por voz*

 Presione el botón Responder/fin del auricular para iniciar el modo Marcación por voz. (Para más 
información sobre cómo utilizar esta función, consulte el manual de usuario de su teléfono.)

Para obtener mejores resultados, grabe la marcación por voz con sus auriculares.

Remarcar el último número*

 Pulse dos veces el botón Responder/fin del auricular.

Llamada en espera y poner una llamada en espera*

 Esto le permite retener una llamada mientras está hablando y responder a una llamada en espera.

 Pulse el botón Responder/fin una vez para poner en espera la llamada activa y responder a la 
otra llamada.

 Pulse el botón Responder/fin para alternar entre las dos llamadas.

 Pulse brevemente el botón Responder/fin del auricular para finalizar la llamada activa.
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1) Nota: Si responde una llamada con el teléfono, asegúrese de que los microcascos están situados en el 
soporte de carga.  De no hacerlo así, la llamada se desviará por los microcascos. 

 8. Funciones

Silenciador y eliminador del 
silenciador o mute 
8.1 Pulse el botón del silenciador 
en los microcascos. El indicador vi-
sual de la unidad base se iluminará 
en rojo y se escuchará un tono en 
los microcascos. 

8.2 Para eliminar el silenciador, 
pulse el botón de silenciador 
de nuevo. El indicador visual 
de la unidad base cambiará 
de rojo a verde parpadeante 
y se escuchará un tono en los 
microcascos. Después pulse 
brevemente el botón Responder/
finalizar para transferir la llamada 
a los microcascos.

Permanecer dentro del alcance
Si se sale del alcance del teléfono, el sonido de su auricular se deteriorará. 1) Vuelva a colocarse 
dentro del alcance para recuperar la calidad del sonido. Si se aleja demasiado de su teléfono 
móvil, la llamada puede interrumpirse o enrutarse de nuevo a su teléfono móvil, en función del 
teléfono móvil que esté usando. Para más información sobre cómo utilizar esta función, consulte 
el manual de usuario de su teléfono.

¡Recuerde!
Para un rendimiento óptimo, lleve el Jabra T5330 Multiuso y su teléfono móvil en el mismo lado 
del cuerpo o dentro de la misma línea visual. En general, obtendrá mejores resultados si no hay 
obstáculos entre su auricular y su teléfono móvil.

8.1 8.2

2) Importante: Si los microcascos están fuera del alcance más de un minuto, cesa el enlace entre la base y los 
microcascos.

Batería baja
8.3 Aprox. 10 minutos antes de 
que los microcascos se queden sin 
batería, el indicador visual de los 
microcascos empezará a parpadear 
en rojo y se escucharán unos tonos. 
Si la batería se agota, el indicador 
visual de los microcascos se apagará 
automáticamente. Vuelva a colocar 
los microcascos en el soporte de 
carga y prosiga la llamada utilizando 
el auricular del teléfono. 

Fuera del alcance
8.4 Si se mueve fuera del alcance 
(aprox. 10 metros), ningún botón, 
excepto el de responder/finalizar, 
estará operativo hasta que vuelva 
a situarse en el área de alcance. 2)

Si los microcascos están silenciados 
cuando se mueva del área de alcan-
ce, seguirán silenciados cuando se 
vuelva a situar en dicha área. 

Conmutador de microcascos 
8.5 Si no hay microcascos, se 
debe activar el conmutador de los 
microcascos para poder utilizar el 
auricular.

10 m / 30 pies

10 min

Características: 

Alcance 10 m / 30 pies

Tiempo de conversación/ 
espera 

6 horas / hasta 
100 horas

Protocolo de transmisión Bluetooth

Banda de frecuencia 2,4 GHz

8.4

8.3

8.5
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 9. Reiniciar / emparejamiento

9.1 Quite la sujeción de la 
tapa. Pulse durante 3 segundos 
el botón de reinicio de los 
microcascos El indicador visual de 
los microcascos parpadeará con 
mucha rapidez en rojo y verde. 1)

9.2 Luego, pulse el botón de 
reinicio en la unidad base durante 
3 segundos. El indicador visual de 
la unidad base parpadeará con 
mucha rapidez en rojo y verde.

9.3 Asegúrese de que los 
microcascos y la base estén como 
mucho a 1 metro el uno del otro. 
Cuando el emparejamiento se ha 
producido, los dos indicadores 
parpadean en verde 10 veces y el 
indicador visual de la unidad base 
se vuelve verde. 

1) Nota: Los microcascos vienen emparejados de fábrica con la unidad base. El emparejamiento es necesario 
exclusivamente si se ponen en funcionamiento unos microcascos nuevos con la unidad base ya existente 
(o viceversa).

9.1

9.2

9.3

~ 3 seg

~ 3 seg

1 m / 3 pies

 10. Utilizar el Jabra T5330 Multiuso con varios dispositivos Bluetooth

Su Jabra T5330 Multiuso se puede sincronizar con hasta 8 dispositivos. Sin embargo, sólo dos 
pueden conectarse (sincronizado con el auricular, encendido y al alcance) con el auricular a la vez. 
Éstos pueden ser dos dispositivos Bluetooth® cualquiera (por ejemplo, un teléfono móvil y la base 
del auricular Jabra T5330, o un PC con Bluetooth y un teléfono móvil o dos teléfonos móviles.)

Esto significa que cuando el auricular está dentro del alcance de la base T5330 Multiuso, sólo 
un teléfono móvil o un dispositivo Bluetooth pueden conectarse al auricular (sincronizado con 
el auricular, encendido y dentro del alcance) si desea usar su Jabra T5330 Multiuse con su teléfono 
de escritorio.

El auricular está sincronizado de forma predeterminada con la base del auricular. Esto significa 
que el auricular se conectará automáticamente a la base si está dentro del alcance y conectado. 
Si desea que el auricular se conecte con otros dos dispositivos (distintos a la base), tendrá que 
cerrar manualmente la conexión desde el auricular a la base. Esto se hace manteniendo pulsados 
los botones de subir y bajar volumen durante 4 segundos. 

Para reestablecer la conexión con la base, repita simplemente el proceso manteniendo pulsados los 
botones de subir y bajar volumen durante 4 segundos. 

 11. Con dos teléfonos móviles

Sólo puede tener dos teléfonos móviles Bluetooth (sincronizado con el auricular, encendido 
y dentro del alcance) conectados simultáneamente al Jabra T5330 Multiuso.

Remarcar el último número* volverá a marcar el último número marcado cuando el auricular 
estaba conectado a algún móvil - no necesariamente el último número marcado en el teléfono 
móvil que usó con el auricular la última vez.

* Si el teléfono móvil es compatible con esta función.

NOTA: Cuando varios dispositivos Bluetooth están sincronizados con el auricular, la función 
Marcación por voz* funcionará con el último dispositivo con el que estaba sincronizado.
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 12. Solución de problemas y preguntas más frecuentes 

P:  Cuando intento ajustar el tono de marcación claro, no sucede nada.
R:   Asegúrese de que la base está conectada (el indicador visual de la unidad base está verde). 

A continuación, establezca un enlace de voz entre la base y los microcascos (los indicadores 
visuales de la unidad base y de los microcascos parpadean en verde. Asegúrese también de 
que el teléfono está activado (el auricular está en el gancho o está pulsado el botón “line”).

P: Oigo mi voz mientras hablo. 
R:   Probablemente el nivel de volumen de transmisión es demasiado alto (consulte la sección 

3.10). Ponga el nivel de volumen de transmisión en un nivel más bajo (3->2, 2->1). 

P:   El sonido de los microcascos no es de buena calidad o bien la persona al otro lado del 
teléfono no me puede escuchar.

R:   Asegúrese de que ha situado la posición del ajuste del tono de marcación claro correctamen-
te. Para ello, llame a un compañero y ajuste el tono.

P:   Cuando pulso el botón responder/finalizar, se descuelga el GN 1000 RHL, pero no se conecta 
la llamada.

R:   Asegúrese de que está utilizando el puerto del auricular del teléfono y no el puerto de los 
microcascos (si su teléfono dispone de uno), cuando utilice el GN 1000 RHL para responder 
llamadas remotas. 

P:  Me han cambiado de sitio en el trabajo. ¿Se pueden poner mis microcascos en otra base? 
R:   Sí, se puede. Los microcascos sólo necesitan estar emparejados a la nueva base. Sencillamen-

te siga los procedimientos tal y como se describen en la sección 7 de esta guía. 

P:  No oigo nada en el auricular cuando uso el teléfono móvil.
R:   
 -  Suba el volumen del auricular (o del teléfono).
 -  Como el volumen necesario puede ser diferente en el teléfono de escritorio y en el móvil, lo 

mejor pude ser ajustar el nivel de los teléfonos.
 -  Después ajuste el volumen de los auriculares para hacer un ajuste general: Asegúrese de 

que el auricular está sincronizado con el teléfono móvil.
 -  Asegúrese de que el teléfono está conectado al auricular – si no lo está, conéctelo a través 

del menú Bluetooth del teléfono o pulsando brevemente el botón responder/fin.  Siga el 
procedimiento de sincronización (Consulte “Sincronizar su auricular con el teléfono móvil” 
en el manual de usuario).

Nota: Si el teléfono de su mesa dispone de un botón de volumen, sería conveniente ajustarlo para optimizar 
la calidad de sonido de los microcascos.

Mantenimiento 
El gancho de fijación en el oído se puede limpiar con un paño seco o ligeramente humedecido. 
Limpie el polvo de la base y de los cables cuando sea necesario. Evite que la humedad o líquidos 
puedan penetrar en las tomas, los receptores u otros orificios. No exponga el producto a la lluvia.

Precaución infantil e información sobre el embalaje 
El embalaje, que incluye las bolsas de plástico y otros materiales, no es apto para jugar y debe 
mantenerse fuera del alcance de los niños. Las bolsas o las piezas pequeñas contenidas en ellas 
podrían provocar asfixia si son ingeridas.

Baterías y eliminación del producto
No exponga las baterías de los microcascos al calor. Elimine el producto y/o las baterías de acuerdo 
con las normativas y reglamentos locales. 

Más ayuda
Para conocer la información de contacto de soporte de su país, consulte la Declaración 
de seguridad europea y de australasia o la Garantía norteamericana que se entrega con su 
Jabra T5330 multiuso. 

 13. Mantenimiento, seguridad y eliminación del producto
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 14. Apéndice - descolgador remoto (RHL) GN 1000 (accesorio opcional)

El descolgador remoto GN 1000 
(RHL) es un accesorio opcional 
que descuelga y cuelga el auricular 
de su teléfono mientras realiza, 
responde o finaliza una llamada.

Configuración 
14.1 Coloque el RHL en el soporte 
del auricular del teléfono. Conecte 
el cable del RHL al puerto AUX que 
se encuentra en la parte inferior de 
la unidad base. 

Realizar/responder a una 
llamada
14.2 Póngase los microcascos o 
pulse el botón responder/finalizar 
si ya tiene puestos los microcas-
cos. El RHL descolgará automática-
mente el auricular del teléfono. 

Finalizar una llamada 
14.3 Pulse el botón responder/fi-
nalizar, o coloque los microcascos 
en el soporte de carga. El RHL 
sustituirá automáticamente al 
auricular y la llamada finalizará. 

14.1

14.2

14.3

Nota: Fuera del alcance. Si los microcascos están fuera del alcance más de un minuto, finalizará cualquier 
llamada en curso. 
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  Obrigado

Obrigado por adquirir o Jabra T5330 Multiuso, esperamos que o seu funcionamento seja do seu 
agrado. Leia o manual do utilizador para iniciar a utilização e tirar o maior partido das muitas 
funcionalidades do auricular. 

Auricular
[1] Indicador visual 
[2] Botão Atender/terminar 
[3]  Volume para cima/para 

baixo 
[4] Gancho para orelha 
[5] Botão Silêncio 
[6] Microfone 
[7] Botão Reinicializar 
[8] Tampa de encaixe 
 (substituível) 
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 1. Descrição geral

Cabos e adaptadores
[19] Cabo de ligação
[20]  Adaptador de  

corrente CA 

Unidade de base
[9] Suporte de carregamento
[10] Indicador visual
[11]  Interruptor de um sinal  

de marcação claro
[12] Porta AUX
[13] Porta de telefone
[14] Porta do auscultador
[15]  Porta do adaptador de 

corrente CA
[16] Volume de transmissão
[17] Botão Reinicializar
[18] Interruptor de auricular 
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Colocar na orelha 
2.1 Abrir o gancho para orelha 
articulado na maior extensão 
possível. 1)

2.2 Fixe o auricular à orelha 
de modo a que o auscultador 
fique confortavelmente colocado 
e o microfone fique na direcção 
da boca. 

2.3 Fechar o gancho para orelha 
articulado sobre a orelha.

2.4 Dobre ou torça a parte de 
borracha flexível do gancho 
para orelha para uma colocação 
confortável.

Ajustes adicionais 
2.5 A dobradiça do gancho para 
orelha pode ser colocado numa 
das 2 ranhuras, para possibilitar 
a melhor colocação possível.

Colocação na orelha 
esquerda
2.6 Retire a dobradiça do gancho 
para orelha da ranhura e insira-a 
no lado oposto do auricular mar-
cado com L. Execute os passos 
2.1 – 2.4 acima. 

2.1

2.42.3

2.2

2.5

 2. Colocar o auricular 

1) Nota: O novo auricular está configurado para utilização na orelha direita. 

2.6

Se o telefone tiver uma porta 
de auricular, vá directamente 
para 3.2b.

3.1 Desligue o cabo do ausculta-
dor do telefone e ligue-o à porta 
na unidade de base marcada com 
um .

3.2a Ligue o cabo o telefone 
fornecido à porta vazia do 
auscultador no telefone e à porta 
na unidade de base marcada com 
um .

3.2b (Apenas utilização com 
a porta do auricular).
Ligue o cabo do telefone 
fornecido à porta do auricular no 
telefone e à porta na unidade de 
base marcada com um .

3.3 Ligue o adaptador de 
corrente CA à porta no fundo da 
unidade de base, em seguida, 
ligue à saída de corrente CA. 
O indicador visual na base acende 
uma luz verde.

 3.  Configuração do telefone

3.1

3.3

3.2

Nota: A porta AUX é utilizada para o Levantador de Auscultador Remoto (RHL). Consulte o Apêndice. 
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3.4 Coloque o auricular no suporte 
de carregamento e deixe a carregar 
durante, pelo menos, 30 min. antes 
da utilização. Um carregamento 
completo demora cerca de 2 horas. 
O indicador visual no auricular emite 
uma luz verde intermitente durante 
o carregamento, a luz deixa de 
piscar quando o carregamento tiver 
terminado.

3.5 Ligue o auricular premindo 
o botão atender/terminar durante 
2 seg. (o indicador verde pisca 
duas vezes e são emitidos três 
bipes), ou colocando o auricular no 
suporte de carregamento. Desligue 
o auricular premindo o botão 
atender/terminar durante 2 seg. 
(o indicador vermelho pisca duas 
vezes e são emitidos três bipes). 

3.4

3.8 3.9

3.6 3.7 Sinal de marcação claro
3.6 Retire o auricular do suporte de 
carregamento e coloque-o na orelha.

3.7 Levante o fone de ouvido 
do telefone, toque no botão 
Atender/Terminar no fone para 
estabelecer uma conexão de 
áudio e escutar um tom de 
discagem no fone.

3.8 Se o sinal de marcação não 
for ouvido ou não for claro, faça 
deslizar lentamente o o interrup-
tor do sinal de marcação claro 
no fundo da  unidade de base 
através das 3 configurações. 

3.9 Coloque o interruptor na po-
sição na qual o sinal de marcação 
é mais claro.

3.5

2 seg.

Definir o volume da  
transmissão
3.10 Realize uma chamada 
(consulte a secção 4) para alguém 
que possa funcionar como teste. 

3.11 Ajuste o volume de emissão 
com o controlo de volume da 
transmissão na unidade de base. 
Mude através das 3 configurações 
até a pessoa com a qual executa 
o teste confirmar o volume 
adequado. 1)

Definir o volume da recepção
3.12 Durante uma chamada, ajus-
te o volume da recepção premindo 
botão Volume no auricular. 

3.13 Um sinal no auricular 
indica quando o volume mín./máx. 
é atingido. 

3.12

3.11

3.13

3.10

1) Nota: Se conseguir ouvir a sua própria voz, o volume da transmissão estará provavelmente demasiado alto.
Abaixe o volume do aparelho (se esse recurso estiver disponível) e faça a compensação aumentando o volume 
do auricular.



64

P
o

rt
u

g
u

ê
s

65

P
o

rt
u

g
u

ê
s

 4. Configuração do telefone celular

Configuração 

Emparelhamento do fone de ouvido com o telefone celular 

OBSERVAÇÃO: Carregue o fone de ouvido antes de utilizá-lo (veja 3.4).

Antes de utilizar o Jabra T5330 Multiuso com um telefone celular, é preciso emparelhá-lo ao telefone.

 Verifique se o fone de ouvido está ligado.

 Remova a cobertura ajustável. Pressione o botão “reset” no fone de ouvido por 3 segundos. 

O indicador visual no fone de ouvido emitirá rapidamente uma luz verde/vermelha. (veja 9.1)

 Ajuste o telefone Bluetooth® para ‘descobrir’ o Jabra T5330 Multiuso:

 o Siga as instruções fornecidas no manual do telefone. Este procedimento, normalmente, 
necessita que se acesse um menu ‘configuração’, ‘conexão’ ou ‘Bluetooth’ no telefone e se 
selecione a opção ‘descobrir‘ ou ‘adicionar‘ um dispositivo Bluetooth®.

 o O telefone encontrará o Jabra T5330 Multiuso e perguntará se você deseja emparelhá-los.

 Aceite, pressionando Sim/OK (ou um botão parecido) no telefone e confirme com a senha ou 

PIN “0000” (4 zeros).

 O telefone confirmará quando o emparelhamento estiver concluído. Se o emparelhamento não 
for concluído com sucesso, repita as etapas acima. Alguns telefones celulares necessitam de 
uma conexão manual após o emparelhamento.

OBSERVAÇÃO: Se você acidentalmente colocar o fone de ouvido no modo de emparelhamento, 
pressione o botão Answer/End (Atender/encerrar)  para sair do modo de emparelhamento.

 ! IMPORTANTE: O mesmo fone de ouvido pode ser emparelhado a vários telefones celulares. 
Porém, se você tiver diversos telefones celulares emparelhados, ligados e dentro da área de 
alcance do fone de ouvido, o fone não conseguirá se conectar ao Bluetooth Hub. Só é possível 
se conectar a um telefone celular e à base do fone de ouvido. Para se conectar à base do fone 
de ouvido, tenha somente um telefone celular emparelhado ligado e dentro da área de alcance 
do fone de ouvido.

5.1 Coloque o auricular. 1)

5.2 Levante o auscultador do 
telefone ou prima o botão de 
“linha” do telefone se estiver ligado 
à porta do auricular. Em seguida, 
prima o botão atender/terminar 
para transferir a chamada para 
o auscultador.

5.3 Aguarde o sinal de marcação, 
em seguida, marque o número.

5.4 Para terminar uma chamada, 
prima o botão Atender/Terminar 
no auricular e volte a colocar 
o auscultador no telefone, ou 
então, prima o botão “terminar 
telefonema” do telefone se a base 
estiver diretamente ligada à porta 
do auricular.

Realizar um telefonema com 
o auscultador 
5.5 Coloque o auricular no suporte 
de carregamento.

5.6 Utilize o auscultador como 
é habitual.

 5. Realização de um telefonema

5.1 5.2

5.3

1) Nota: Se realizar um telefonema com o auscultador do telefone, certifique-se de que o auricular está colo-
cado no suporte de carregamento.  Caso contrário, o telefonema será encaminhado através do auricular.

5.65.5

5.4
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6.1 Coloque o auricular. 1)

6.2 Levante o auscultador do 
telefone ou prima o botão de 
“linha” do telefone se estiver 
ligado à porta do auricular. Então 
prima o botão Atender/Terminar 
para transferir a chamada para 
o auscultador.

6.3 Para terminar uma chamada, 
prima o botão Atender/Terminar 
no auricular e volte a colocar 
o auscultador no telefone, ou 
então, prima o botão “terminar 
telefonema” do telefone se a base 
estiver diretamente ligada à porta 
do auricular.

 6. Atendimento de um telefonema pelo auricular

6.26.1

6.3

6.4 Mudar do auscultador para 
o auricular
6.4 Durante um telefonema 
utilizando o auscultador do telefone, 
retire o auricular do suporte de 
carregamento. Prima o botão 
Atender/Terminar e o telefonema 
será automaticamente encaminhado 
para o auricular. 1)

1) Importante: Não volte a colocar o auscultador no telefone, uma vez que esta acção irá desligar  
o telefonema.

Mudar do auricular para 
o auscultador
6.5 Durante um telefonema 
utilizando o auricular, levante 
o auscultador do telefone e  volte 
a colocar o auricular no suporte de 
carregamento. O telefonema não 
será encaminhado para ausculta-
dor do telefone, antes do auricular 
estar no suporte de carregamento.

 7. Realização e atendimento de um telefonema pelo telefone celular

Uso

Como fazer e encerrar uma ligação

 Ao fazer uma ligação do telefone celular, a ligação será automaticamente transferida para 
o fone de ouvido (recurso sujeito aos ajustes do telefone, consulte o manual do usuário do 
seu telefone para saber como ativá-lo).

Se seu telefone celular não tiver este recurso, consulte o manual do usuário para obter 
informações sobre como atender uma ligação com um fone de ouvido.

 Para encerrar uma ligação, pressione o botão Answer/End (Atender/encerrar) OU pressione 
End/No (Encerrar/não) (ou um botão parecido) no telefone celular.

Como atender e encerrar uma ligação recebida

 Para atender, pressione o botão Answer/End (Atender/encerrar) no fone de ouvido, após 
a primeira chamada.

 Para encerrar uma ligação, pressione o botão Answer/End (Atender/encerrar) OU pressione 
End/No (Encerrar/não) (ou um botão parecido) no telefone celular.

 ! IMPORTANTE: Alguns modelos de telefone não transferem automaticamente a ligação para 
o fone de ouvido se você atendê-la no fone de ouvido do telefone celular.

6.5
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Transferência do fone de ouvido para o telefone celular*

Você pode transferir uma ligação em andamento do fone de ouvido para o telefone celular. Você 
poderá querer fazer isso se, por exemplo, a bateria do seu fone de ouvido estiver fraca.

 Use o menu no telefone celular para transferir uma ligação em andamento do fone de ouvido 
para o telefone (consulte o manual do usuário do telefone).

Transferência do telefone celular para o fone de ouvido*

É possível transferir uma ligação em andamento do telefone celular para o fone de ouvido.

 Use o menu no telefone celular para transferir uma ligação em andamento do telefone para 
o fone de ouvido (consulte o manual do usuário do telefone).

Como rejeitar uma ligação recebida*

 Pressione o botão Answer/End (Atender/encerrar) no fone de ouvido quando o telefone tocar 
para rejeitar uma chamada recebida.

Dependendo da configuração do telefone, a pessoa que telefonou será encaminhada para 
o correio de voz ou ouvirá um sinal de ocupado.

* Depende do telefone celular. Para mais informações consulte o manual do usuário do telefone celular.

Como fazer uma ligação com a discagem de voz*

 Pressione o botão Answer/End (Atender/encerrar) no fone de ouvido para entrar no modo 
de discagem de voz. (Consulte o manual do usuário do telefone celular para obter mais 
informações sobre como utilizar este recurso.)

Para obter melhores resultados, grave a informação de discagem com voz pelo fone de ouvido.

Rediscagem do último número*

 Pressione duas vezes o botão Answer/End (Atender/encerrar).

Chamada em espera e retenção de chamada*

 Esta função lhe permite reter uma ligação durante uma conversa e atender uma chamada em espera.

 Pressione uma vez o botão Answer/End (Atender/encerrar) para reter a ligação ativa e atender 
a chamada em espera.

 Pressione o botão Answer/End (Atender/encerrar) para alternar entre as duas chamadas

 Pressione o botão Answer/End (Atender/encerrar) no fone de ouvido para encerrar  
a conversa ativa

1) Nota: Se atender um telefonema com o auscultador do telefone, certifique-se de que o auricular está  
colocado no suporte de carregamento. Caso contrário, o telefonema será encaminhado para o auricular. 

 8. Funcionalidades

Silenciar e anular o silêncio  
6.1 Prima o botão de silêncio no 
auricular. O indicador visual na uni-
dade de base fica    vermelho e um 
sinal de marcação será ouvido no 
auricular. 

6.2 Para desactivar o silêncio, 
prima de novo o botão de de silên-
cio. O indicador visual na unidade 
de base muda de vermelho para 
verde intermitente e um sinal de 
marcação será ouvido no auricular.

Permanência na área de cobertura
A qualidade do som no seu fone de ouvido ficará ruim se você sair da área de alcance.1) 
Para restabelecer a qualidade do som volte para dentro da área de alcance. Se você ficar muito 
longe do seu telefone celular, a ligação poderá ser encerrada ou redirecionada para o telefone, 
dependendo do modelo de telefone que estiver usando. Consulte o manual do usuário do 
telefone para obter mais informações sobre esta função.

Lembre-se!
Para obter um melhor desempenho, use o Jabra T5330 Multiuso e o telefone celular no mesmo 
lado do corpo ou dentro da linha de vista. Em geral, você obterá melhor desempenho quando 
não existirem obstáculos entre o fone de ouvido e o telefone celular.

8.28.1
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2) Importante: Se o auricular estiver fora do raio de alcance durante mais de 1 min., a ligação entre a base 
e o auricular será interrompida. 

Bateria fraca
8.3 Aprox. 10 minutos antes do au-
ricular ficar sem bateria, o indicador 
visual no auricular fica intermitente 
com uma luz vermelha e são ouvi-
dos vários sinais. Se a bateria ficar 
descarregada, o indicador visual no 
auricular apaga-se automaticamen-
te. Volte a colocar o o auricular no 
suporte de carregamento e continue 
o telefonema utilizando o ausculta-
dor do telefone.

Fora do alcance
8.4 Se sair do alcance (aprox. 
10 metros), todos os botões 
excepto o botão atender/terminar 
deixarão de funcionar até estar de 
novo no raio de alcance. 2)

Se o auricular ficar em modo silên-
cio quando sai do raio de alcance, 
também ficará em silêncio quando 
regressar ao raio de alcance. 

Interruptor de auricular 
8.5 Se o auricular não estiver 
disponível, o interruptor do 
auricular deverá ser activado para 
poder utilizar o auscultador.

Características: 

Alcance 10 m / 30 pés

Tempo de conversação/espera 6 horas / até 100 horas

Protocolo de transmissão Bluetooth

Banda de freqüência 2,4 GHz

10 min

10 m / 30 pés

8.4

8.5

8.3

 9. Reinicialização / Emparelhamento

9.1 Remova tampa de encaixe. 
Prima o botão de reinicialização 
no auricular durante 3 seg. 
O indicador visual no auricular 
pisca com uma luz vermelha/verde 
rapidamente. 1)

9.2 Em seguida, prima o botão 
de reinicialização na unidade de 
base durante 3 seg. O indicador 
visual na unidade de base 
fica intermitente com uma luz 
vermelha/verde rapidamente. 

9.3 Certifique-se de que o auricu-
lar e a base se encontram a uma 
distância de 1 metro. Quando 
o emparelhamento é executado 
com êxito, os dois indicadores 
visuais piscam com uma luz verde 
10 vezes e o indicador visual 
na unidade de base fica verde 
estável. 

1) Nota: O auricular já está emparelhado com a unidade de base de origem. O emparelhamento só deverá ser 
necessário se um novo auricular tiver de funcionar com uma unidade de base existente (ou vice-versa). 

1 m / 3 pés

~ 3 seg.

~ 3 seg.

9.1

9.2

9.3
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 10. Uso do Jabra T5330 Multiuso com diversos dispositivos ativados para Bluetooth

O Jabra T5330 Multiuso pode ser emparelhado com até 8 dispositivos. Porém, somente dois podem 
ser conectados (emparelhados com o fone de ouvido, ligados e dentro da área de alcance) ao 
fone de ouvido de cada vez. Estes podem ser quaisquer dispositivos Bluetooth® (por exemplo, um 
telefone celular e a base do fone de ouvido Jabra T5330, ou um PC habilitado para Bluetooth e um 
telefone celular ou dois telefones celulares).

Isso significa que quando o fone de ouvido está dentro da área de alcance da base do fone 
de ouvido T5330, somente um telefone celular ou dispositivo habilitado para Bluetooth pode ser 
conectado ao fone de ouvido (emparelhado com o fone de ouvido, ligado e dentro da área de 
alcance) se você quiser usar o Jabra T5330 Multiuso com seu telefone convencional.

O fone de ouvido é emparelhado à base por padrão. Isso significa que o fone de ouvido 
é automaticamente conectado à base se estiver ligado e dentro da área de alcance. Se você 
desejar conectar o fone de ouvido a dois outros dispositivos (que não a base do fone de ouvido) 
é necessário encerrar manualmente a conexão do fone de ouvido com a base. Para isso pressione 
e mantenha pressionado o botão de volume por 4 segundos. 

Para restabelecer a conexão com a base, repita o procedimento pressionando e mantendo 
pressionado o botão de volume por 4 segundos.

 11. Com dois telefones celulares

É possível conectar dois telefones celulares habilitados para Bluetooth (emparelhados 
com o fone de ouvido, ligados e dentro da área de alcance) ao Jabra T5330 Multiuso 
simultaneamente.

Rediscagem do último número* ligará para o último número discado com o fone de ouvido 
conectado a qualquer telefone celular, não necessariamente o último número discado no 
telefone celular em que o fone está conectado no momento.

* Se o telefone celular der suporte a este recurso.

OBSERVAÇÃO: quando diversos dispositivos habilitados para Bluetooth estão emparelhados com 
o fone de ouvido, a função de discagem por voz* funcionará com o último dispositivo que foi 
emparelhado.

 12. Resolução de problemas e FAQ 

P:  Nada acontece quando tento ajustar o sinal de marcação claro.
R:   Certifique-se de que a base está ligada (o indicador visual na unidade de base fica verde estável).

Em seguida, estabeleça uma ligação de voz entre a base e o auricular (os indicadores visuais 
na unidade de base e no auricular piscam a verde). Certifique-se também de que o telefone 
está activado (o auscultador está no descanso ou o botão de “linha” está premido). 

P: Oiço a minha voz quando falo.
R:   O nível do volume da transmissão (consulte a secção 3.10) está provavelmente demasiado 

elevado. Defina o nível do volume de transmissão para um nível mais baixo (3->2, 2->1). 

P:  O som do auricular é de má qualidade ou o meu interlocutor não me ouve. 
R:   Certifique-se de que o interruptor de sinal de marcação claro está posicionado correctamente. 

Para isso, realize um telefonema para ajustar o interruptor de sinal de marcação claro. 

P:  Quando primo o botão atender/terminar, o GN 1000 RHL levanta, mas a ligação não é concluída. 
R:   Certifique-se de que está a utilizar a porta do auscultador do telefone e não a porta do 

auricular (caso o telefone tenha uma), quando utilizar um GN 1000 RHL para o atendimento 
remoto.

P:  Mudei de secretária no emprego. É possível colocar o meu auricular noutra base?
R:   Sim, é possível. O auricular apenas necessita de ser emparelhado com a nova base. Siga 

o procedimento descrito na secção 7 deste manual. 

P:  Não consigo ouvir nada no fone de ouvido quando estou usando o celular.
R:   
 -  Aumente o volume no fone de ouvido (ou do telefone).
 -  Como o nível de volume necessário pode ser diferente no telefone e no celular, é reco-

mendável ajustar o volume  dos telefones.
 -  Em seguida, use os ajustes de nível de volume do fone de ouvido para fazer ajustes gerais: 

verifique se o fone de ouvido está emparelhado com o celular.
 -  Certifique-se de que o telefone esteja conectado ao fone de ouvido, se ele não se conectar 

pelo menu Bluetooth do telefone ou quando você pressiona o botão atender/terminar, 
siga o procedimento de emparelhamento. (Veja: “Emparelhamento do fone de ouvido com 
o telefone celular”, no manual do usuário.

Nota: Se o telefone da secretária tiver um botão de volume, este poderá ajudar a ajustá-lo para optimizar 
a qualidade do som no auricular. 
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Manutenção 
O gancho para orelha pode ser limpo com um pano seco ou ligeiramente húmido. É possível limpar 
o pó dos cabos e da unidade de base consoante a necessidade. Evite que a humidade ou líquidos 
penetrem nas entradas, receptores ou noutras saliências. Evite expor o produto à chuva. 

Crianças e embalagem do produto
A embalagem, incluindo os sacos de plástico que se utilizam para embalar os acessórios, não 
são brinquedos para crianças. Os próprios sacos ou as peças pequenas que estes contêm podem 
provocar a asfixia se ingeridos.  

Eliminação de baterias e do produto
Não exponha as baterias do auricular ao calor. Elimine o produto e/ou as baterias de acordo com 
as normas e regulações locais. 

Precisa de mais ajuda?
Para obter detalhes de suporte para seu país, consulte a Declaração e Segurança Européia e da 
Australásia ou a Declaração e garantia Norte-americana que acompanham seu Jabra T5330 Multiuso.

 13. Manutenção, segurança e eliminação  14. Apêndice – Levantador do Auscultador Remoto GN 1000 (RHL) (acessório opcional)

O Levantador de Auscultador 
Remoto GN 1000 (RHL) é um aces-
sório opcional que levanta e baixa 
automaticamente o auscultador do 
telefone quando realiza, atende ou 
termina um telefonema.  

Configuração 
14.1 Ligue o RHL ao suporte do 
auscultador do telefone. Ligue 
o cabo do RHL à porta AUX no 
fundo da unidade de base. 

Realização/atendimento de 
um telefonema
14.2 Coloque o auricular ou prima 
o botão atender/terminar se já 
estiver com o  auricular colocado. 
O RHL levanta automaticamente 
o auscultador do telefone. 

Terminar um telefonema 
14.3 Prima o botão atender/ter-
minar  ou coloque o auricular 
no suporte de carregamento. 
O RHL irá substituir automatica-
mente o auscultador do telefone 
e o telefonema irá terminar.

14.2

14.1

Nota: Fora do alcance. Se o auricular estiver fora do raio de alcance durante mais de 1 min., qualquer  
telefonema em curso será interrompido. 

14.3
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